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Those are the answers I would put on the record. If the 

hon. member has other thoughts, I would be glad to hear 
them.

Mr. Tremblay: I would like to know more about the 
aboriginal development and the criteria we are using. We 
know we have a program in northern Ontario. What kind 
of rationale have we made in dealing with regional 
development in Ontario, for example?

Mr. Hockin: The FEDNOR program is not an 
aboriginal program. It is for everybody. It is for that huge 
expanse of Canada, northern Ontario. It is $40 million 
plus $15 million of hard cash, which will lever another 
$41) million. On a reserve and guarantee basis it will 
really produce economic activity amounting to $ 100 
million worth of government participation in northern 
Ontario. There are four years left in the program.

It has a board which is representative of the north. 
They have been active, with a tremendous number of 
applications, including some applications from the native 
community but not a great many.

Mr. Tremblay: My question is about the rationale for 
our action.

Mr. Hockin: The strategy for economic development 
for the north is. first of all. to explicitly recognize tourism 
as an important sector for the diversification of northern 
Ontario. Tourism will have an important place in what it 
does.

Secondly, the mining and forest products industry and 
the ancillary businesses that feed into that industry, be it 
mining equipment manufacturers or suppliers of pulp 
and paper companies and so on, that is a second focus. 
Thirdly, we would like to see rather sophisticated hi-tech 
industries. There are opportunities here, especially for the 
north, because of the cost of land, the availability of 
labour, and so on.
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Those are the guiding strategies behind the program. 
But they are evolving. The board is assessing this. I am 
taking a trip through the north in July. I am going to 
sound this strategy to see if it should be refined or 
changed. It has attracted a lot of applications. But we do 
not want to be just application-driven; we want to have a 
strategy that informs what we do.

Mr. Manley: Has your ministry done any assessment of 
the impact of the current level of taxation—excise taxes

| Translation |
Voilà les réponses que je voudrais faire figurer au 

compte rendu. Si l'honorable député a d'autres choses à 
me demander, je lui répondrai avec plaisir.

M. Tremblay: Je voudrais avoir d'autres précisions 
concernant le développement autochtone et les critères 
que nous utilisons. Nous savons que nous avons un 
programme dans le nord de l'Ontario. Sur quoi se fonde 
notre politique de développement régional en Ontario, 
par exemple?

M. Hockin: Le programme se rapportant aux initiatives 
fédérales de développement du nord de l'Ontario n'est pas 
un programme réservé aux autochtones. Il s'adresse à 
tous. Il concerne cette région immense du Canada, le 
nord de l'Ontario. Il comporte 40 millions de dollars, 
plus 15 millions de dollars en argent sonnant et 
trébuchant, qui nous feront prêter 40 millions de dollars 
supplémentaires. Sur le plan des réserves et des garanties, 
il donnera lieu en fait à des activités économiques 
équivalant à 100 millions de dollars de crédits du 
gouvernement injectés dans le nord de l’Ontario. Ce 
programme doit durer encore quatre ans.

Il y a un conseil d'administration qui représente les 
intérêts du nord. Ce conseil s'est révélé très actif et a traité 
un nombre considérable de demandes, y compris un 
certain nombre en provenance de la communauté 
autochtone, mais pas en très grand nombre

M. Tremblay: Ma question porte sur la raison d’être de 
notre politique.

M. Hockin: La stratégie de développement économique 
du Nord consiste avant tout à reconnaître le tourisme 
comme étant un secteur important de diversification de 
l'économie du nord de l'Ontario. Le tourisme aura là un 
rôle importtant à jouer.

En second lieu, il s'agit d'axer notre action sur 
l’industrie minière et l'exploitation forestière ainsi que les 
secteurs connexes, qu'il s'agisse de fabricants de 
machinerie destinés aux mines, de sociétés de pâtes et 
papiers, etc. En troisième lieu, nous aimerions voir 
s’implanter un certain nombre d’industries de haute 
technologie. (I y a des possibilités dans ce domaine, tout 
particulièrement dans le Nord, en raison du coût des 
terrains, de la disponibilité de la main-d’oeuvre, etc.

Voilà quelles sont les stratégies qui sont à la base du 
programme. Toutefois, elles évoluent. Le conseil se 
penche sur la question. Je dois faire un voyage dans le 
Nord en juillet. J’ai l’intention de mettre cette stratégie à 
l’épreuve afin de voir s'il elle doit être affinée ou 
modifiée. Beaucoup de demandes nous ont été présentées. 
Cependant, nous ne voulons pas nous laisser obnubiler 
par les demandes; nous voulons avoir une stratégie qui 
guide nos actions.

M. Manley: Votre ministère a-t-il évalué les 
conséquences des taux actuels d'imposition, tout


